
Llanw ymchwyddol – ymarfer chwarae rôl dyfodolau 

Y cyfyng-gyngor: Beth ddylai Caerdydd ei adeiladu i amddiffyn ei hun 
rhag llifogydd? 
🌊 Opsiwn 1: Morglawdd Llifogydd Enfawr, ar draws y Môr i Loegr 

●​ Mur enfawr a adeiladwyd yr holl ffordd i Loegr i rwystro llifddyfroedd. 

●​ Byddai'n amddiffyn busnesau, cartrefi a ffyrdd, ond byddai rhai ardaloedd y 
tu allan i'r wal yn gorlifo hyd yn oed yn waeth. 

●​ Mae'n ddrud, a dim ond rhai rhannau o'r ddinas fyddai'n cael eu diogelu. 
 

🌱 Opsiwn 2: System Llifogydd Naturiol 

●​ Yn hytrach na waliau, gallai'r ddinas adael i rai ardaloedd orlifo ar bwrpas 
trwy greu gwlyptiroedd a gwarchodfeydd natur i amsugno dŵr. 

●​ Byddai hyn yn adfer yr amgylchedd ac yn gwneud y ddinas yn fwy gwydn o 
ran llifogydd yn y tymor hir. 

●​ Ond byddai'n golygu y byddai'n rhaid i rai pobl a busnesau adleoli, ac nid 
yw pawb yn cytuno. 

 

🚧 Opsiwn 3: Ardal Arnofio Uwch-dechnoleg 

●​ Yn hytrach na brwydro yn erbyn y dŵr, gallai'r ddinas adeiladu 
cymdogaethau arnofiol a systemau trafnidiaeth sy'n codi ac yn disgyn gyda'r 
llifogydd. 

●​ Byddai hyn yn caniatáu i bobl fyw gyda'r dŵr yn lle ei erbyn, ond mae'n 
arbrofol ac yn ddrud. 

●​ Nid yw pawb eisiau byw ar ddŵr, ac mae rhai pobl yn teimlo eu bod yn cael 
eu gadael ar ôl gan y math hwn o ddyfodol. 

 

 



A Rising Tide – a futures role play exercise 

The Dilemma: What Should Cardiff Build to Protect Itself from Flooding? 

🌊 Option 1: A Giant Flood Barrier, Across the Sea to England 

●​ A massive wall built all the way to England to block floodwaters. 

●​ It would protect businesses, homes, and roads, but some areas outside the 
wall would flood even worse. 

●​ It’s expensive, and only certain parts of the city would be protected. 

🌱 Option 2: A Natural Floodplain System 

●​ Instead of walls, the city could let some areas flood on purpose by creating 
wetlands and nature reserves to absorb water. 

●​ This would restore the environment and make the city more flood-resilient 
in the long term. 

●​ But it would mean some people and businesses would have to relocate, 
and not everyone agrees. 

🚧 Option 3: A High-Tech Floating District 

●​ Instead of fighting the water, the city could build floating neighbourhoods 
and transport systems that rise and fall with the floods. 

●​ This would allow people to live with the water instead of against it, but it’s 
experimental and expensive. 

●​ Not everyone wants to live on water, and some people feel left behind by 
this kind of future. 

 

 

 



 

1. Dafydd – Y Peiriannydd Uwch-dechnoleg 

🚀 Rydych chi'n byw yn 2070 ac yn arbenigwr technoleg! 

●​ Mae Caerdydd yn parhau i ddioddef llifogydd - mae rhai pobl bellach yn byw 
mewn tai sy'n arnofio fel cychod tra bod pobl eraill yn defnyddio opsiynau 
technoleg uchel neu isel i ddatrys problemau llifogydd. 

●​ Rydych chi'n credu bod technoleg yn gallu datrys popeth—pam ymladd 
dŵr pan allwch chi fyw ar ei ben? 

●​ Rydych chi eisiau mwy o arian gan y llywodraeth i wneud cartrefi 
technolegol yn fforddiadwy i bawb. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ “Pam nad ydym dim ond yn adeiladu mwy clyfar? Tai arnofio yw'r dyfodol!" 
●​ “Stopiwch wastraffu arian ar waliau a morgloddiau—gadewch i ni weithio 

gyda'r dŵr, nid yn ei erbyn." 
●​ “Mae angen cyllid arnom i wneud technoleg yn rhatach, fel y gall pobl ei 

fforddio mewn gwirionedd." 



 

1.​ Dafydd – The High-Tech Engineer 

🚀 You live in 2070, and are a technology expert! 

●​ Cardiff keeps flooding - some people now live in houses that float like boats 
while other people use high or low tech options to solve flood problems. 

●​ You believe technology can solve everything—why fight water when you 
can live on top of it? 

●​ You want more money from the government to technological homes 
affordable for everyone. 

💬 What you might say: 

●​ “Why don’t we just build smarter? Floating houses are the future!” 
●​ “Stop wasting money on walls and barriers—let’s work with the water, not 

against it.” 
●​ “We need funding to make technology cheaper, so people can actually afford 

it.” 

 



 

2. Carys – Y Ffermwr Mewn Trafferth 

🌾 Rydych chi'n rhedeg fferm ychydig y tu allan i Gaerdydd. 

●​ Mae llifogydd wedi dinistrio eich caeau gymaint o weithiau nes eich bod 
wedi colli cyfrif. 

●​ Mae'r llywodraeth yn dweud y gallai fod yn rhaid troi eich tir yn orlifdir enfawr 
i amddiffyn y ddinas. 

●​ Mae hynny'n golygu y gallech golli eich fferm, ond gallai atal llifogydd rhag 
cyrraedd cartrefi. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Dw i ddim eisiau gadael fy ngwlad, ond os oes rhaid, mae angen help arnaf i 
ail-leoli." 

●​ "Os yw fy fferm yn cael ei throi'n orlifdir, rhaid i'r llywodraeth dalu ffermwyr yn 
iawn!" 

●​ “Mae angen atebion naturiol—coed, gwlyptiroedd—nid muriau concrit yn 
unig!" 



 

2. Carys – The Farmer in Trouble 

🌾 You run a farm just outside Cardiff. 

●​ Flooding has destroyed your fields so many times that you’ve lost count. 
●​ The government says your land might have to be turned into a giant 

floodplain to protect the city. 
●​ That means you might lose your farm, but it could stop floods from reaching 

homes. 

💬 What you might say: 

●​ “I don’t want to leave my land, but if I have to, I need help relocating.” 
●​ “If my farm is turned into a floodplain, the government must pay farmers 

properly!” 
●​ “We need natural solutions—trees, wetlands—not just concrete walls!” 

 

 



 

3. Fatima – Arweinydd Cymunedol  

🏡 Rydych chi'n rhedeg grŵp cymorth cymdogaeth mewn rhan o Gaerdydd 
sy'n dueddol o orlifo. 

●​ Pan fydd y dŵr yn codi, chi yw'r un sy'n helpu pobl—dod o hyd i fwyd, dillad 
sych, a lloches. 

●​ Nid yw'r llywodraeth yn gwrando ar gymunedau bach fel eich un chi. Rydych 
chi am iddyn nhw ofalu mwy. 

●​ Nid ydych yn ymddiried mewn cwmnïau mawr i ddatrys llifogydd. Rydych 
yn credu y dylai pobl leol fod wrth y llyw. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Rhowch arian a phŵer i gymunedau lleol amddiffyn eu hunain!" 
●​ "Mae angen cartrefi sy'n atal llifogydd arnom i bobl na allant fforddio 

symud!" 
●​ "Os na fydd y llywodraeth yn helpu, byddwn yn gwneud hynny ein hunain!”​

 



 

3. Fatima – The Community Leader 

🏡 You run a neighbourhood support group in a flood-prone part of Cardiff. 

●​ When the water rises, you’re the one helping people—finding food, dry 
clothes, and shelter. 

●​ The government doesn’t listen to small communities like yours. You want 
them to care more. 

●​ You don’t trust big companies to solve flooding. You think local people 
should be in charge. 

💬 What you might say: 

●​ “Give local communities the money and power to protect themselves!” 
●​ “We need flood-proof homes for people who can’t afford to move!” 
●​ “If the government won’t help, we’ll do it ourselves 

 



 

4. Rhys – Y Gweithiwr Trafnidiaeth 

🚄 Rydych chi'n cadw ffyrdd a rheilffyrdd Caerdydd yn gweithio. 

●​ Bob tro mae' gorlif, mae trenau'n stopio rhedeg, ffyrdd yn cael eu golchi i 
ffwrdd, ac mae'n anhrefn. 

●​ Mae rhai pobl yn dweud bod angen gwell waliau llifogydd arnom, ond mae 
eraill eisiau symud y system drenau gyfan o dan y ddaear. 

●​ Rydych chi ond eisiau cadw'r ddinas i symud—beth bynnag sydd ei angen. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Nid yw llifogydd yn golygu dim danfoniadau bwyd! Mae angen 
amddiffynfeydd cryfach!" 

●​ "Os ydyn ni'n symud y system drenau o dan y ddaear, sut ydyn ni'n ei gadw'n 
ddiogel rhag llifogydd?" 

●​ "Does dim ots gen i sut rydyn ni'n ei drwsio—does ond angen i mi gael pobl i 
symud eto." 



 

4. Rhys – The Transport Worker 

🚄 You keep Cardiff’s roads and railways working. 

●​ Every time it floods, trains stop running, roads get washed away, and it’s 
chaos. 

●​ Some people say we need better flood walls, but others want to move the 
whole train system underground. 

●​ You just want to keep the city moving—whatever that takes. 

💬 What you might say: 

●​ “Flooded roads mean no food deliveries! We need stronger defences!” 
●​ “If we move the train system underground, how do we keep it safe from 

floods?” 
●​ “I don’t care how we fix it—I just need to get people moving again.” 

 



 

5. Bethan – Cynllunydd y Llywodraeth 

🏛️ Mae gennych swydd anodd—penderfynu sut i ddiogelu Caerdydd rhag 
llifogydd. 

●​ Dim ond cymaint o arian sydd ar gael, felly mae'n rhaid i chi ddewis beth 
i'w gynilo a beth i'w aberthu. 

●​ Os byddwch yn adeiladu waliau cryfion, bydd rhai lleoedd yn ddiogel, ond 
bydd eraill yn gorlifo hyd yn oed yn waeth. 

●​ Os ydych chi'n gadael y dŵr i mewn, bydd rhai pobl yn colli eu 
cartrefi—ond gallai'r ddinas gyfan oroesi. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Allwn ni ddim achub popeth. Lle dylen ni ganolbwyntio ein 
hamddiffynfeydd?" 

●​ "Os byddwn yn adeiladu rhwystr llifogydd, pwy ddylai gael ei amddiffyn yn 
gyntaf?" 

●​ "Mae'n rhaid i mi wneud dewisiadau anodd, ond rydw i eisiau bod yn deg â 
phawb." 



 

5. Bethan – The Government Planner 

🏛️ You have a tough job—deciding how to protect Cardiff from floods. 

●​ There’s only so much money, so you have to choose what to save and 
what to sacrifice. 

●​ If you build strong walls, some places will be safe, but others will flood even 
worse. 

●​ If you let the water in, some people will lose their homes—but the whole 
city might survive. 

💬 What you might say: 

●​ “We can’t save everything. Where should we focus our defences?” 
●​ “If we build a flood barrier, who should get protected first?” 
●​ “I have to make hard choices, but I want to be fair to everyone.” 

 



 

6. Omar – Yr Actifydd Ifanc 

🌍 Rydych chi'n ymladd am fyd lle mae natur yn dod gyntaf! 

●​ Waliau llifogydd concrit mawr? Dim diolch! Rydych chi eisiau gwlyptiroedd, 
coed ac afonydd sy'n gallu llifo'n naturiol. 

●​ Dim ond ar fusnesau cyfoethog y mae'r llywodraeth yn gwrando—rydych chi 
am newid hynny. 

●​ Mae pobl yn dweud eich bod yn afrealistig, ond rydych chi'n credu mai natur 
yw'r amddiffyniad llifogydd gorau. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ “Stopiwch adeiladu waliau! Mae angen atebion sy'n seiliedig ar natur!" 
●​ "Gadewch i ni ddod â'r hen wlyptiroedd yn ôl—dylai dŵr gael lle i lifo." 
●​ "Mae'r llywodraeth yn gwrando ar arian yn unig. Beth am wrando ar bobl?" 



 

6. Omar – The Young Activist 

🌍 You are fighting for a world where nature comes first! 

●​ Big concrete flood walls? No thanks! You want wetlands, trees, and rivers 
that can flow naturally. 

●​ The government only listens to rich businesses—you want to change that. 
●​ People say you’re unrealistic, but you think nature is the best flood defence. 

💬 What you might say: 

●​ “Stop building walls! We need nature-based solutions!” 
●​ “Let’s bring back the old wetlands—water should have space to go.” 
●​ “The government only listens to money. What about listening to people?” 

 



 

7. Lowri – Perchennog y Busnes 

☕ Rydych chi'n rhedeg caffi bach ger yr afon. 

●​ Bob tro mae'r afon yn gorlifo, mae eich caffi yn cael ei ddifetha. 
●​ Rydych chi eisiau gwell rhwystrau llifogydd—ond dydych chi ddim eisiau i'r 

ddinas edrych yn hyll. 
●​ Os bydd pobl yn stopio dod i'ch ardal chi, byddwch chi'n mynd allan o 

fusnes. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Mae angen amddiffyniad arnaf rhag llifogydd, neu ni fydd fy musnes yn 
goroesi!" 

●​ "Bydd waliau hyll mawr yn difetha'r ddinas—allwn ni wneud rhywbeth mwy 
deniadol?" 

●​ Beth am fusnesau fel fy un i? Mae angen cefnogaeth arnom i ailadeiladu!" 



 

7. Lowri – The Business Owner 

☕ You run a small café near the river. 

●​ Every time the river floods, your café gets ruined. 
●​ You want better flood barriers—but you don’t want the city to look ugly. 
●​ If people stop coming to your area, you’ll go out of business. 

💬 What you might say: 

●​ “I need protection from floods, or my business won’t survive!” 
●​ “Big ugly walls will ruin the city—can we do something smarter?” 
●​ “What about businesses like mine? We need support to rebuild!” 

 



 

 

8. Eleri – Y Gwyddonydd 

🔬 Rydych chi'n astudio llifogydd ac yn gwybod eu bod yn gwaethygu. 

●​ Mae rhai pobl eisiau ymladd y dŵr, ond rydych chi'n meddwl ei bod hi'n bryd 
i addasu. 

●​ Efallai mai symud pobl allan o barthau llifogydd yw'r unig ateb tymor hir. 
●​ Rydych chi'n meddwl y bydd llifogydd bob amser yn digwydd—y cwestiwn 

yw sut rydyn ni'n byw gydag ef. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Mae'n rhaid i ni roi'r gorau i esgus ein bod ni'n gallu dal y dŵr yn ôl am byth." 
●​ "Beth os byddwn yn gadael i rai ardaloedd orlifo ar bwrpas?" 
●​ "Fe ddylen ni symud pobl allan o ardaloedd risg uchel cyn ei bod hi'n rhy 

hwyr." 



 

8. Eleri – The Scientist 

🔬 You study floods and know they’re getting worse. 

●​ Some people want to fight the water, but you think it’s time to adapt. 
●​ Moving people out of flood zones might be the only long-term solution. 
●​ You think flooding will always happen—the question is how we live with it. 

💬 What you might say: 

●​ “We have to stop pretending we can hold back the water forever.” 
●​ “What if we let some areas flood on purpose?” 
●​ “We should move people out of high-risk areas before it’s too late.” 

 



 

9. Ioan – Preswylydd y pentref arnofiol  

🌊 Rydych chi'n byw yn un o ‘gymdogaethau arnofiol gyntaf Caerdydd’ 

●​ Mae eich tŷ yn codi ac yn cwympo gyda'r dŵr, felly nid yw llifogydd yn eich 
poeni chi. 

●​ Rydych chi'n credu y dylai pawb symud i gartrefi arnofiol. 
●​ Ond nid yw rhai pobl eisiau newid. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ “Mae cartrefi arnofiol yn gweithio! Pam nad ydym yn adeiladu mwy?" 
●​ “Rhaid rhoi'r gorau i ymladd y dŵr. Dysgwch sut i fyw gyda’r dŵr! " 
●​ "Dyw llifogydd ddim yn dinistrio ein cartrefi—pam dylen ni barhau i drwsio rhai 

sydd wedi torri?" 
 



 

9. Ioan – The Floating Village Resident 

🌊 You live in one of Cardiff’s first ‘floating neighbourhoods’ 

●​ Your house rises and falls with the water, so floods don’t bother you. 
●​ You think everyone should move to floating homes. 
●​ But some people don’t want to change. 

💬 What you might say: 

●​ “Floating homes work! Why aren’t we building more?” 
●​ “Stop fighting the water. Learn to live with it!” 
●​ “Floods don’t destroy our homes—why should we keep fixing broken ones?” 

 



 

 
 

10. Sioned – Y Gweithiwr Adeiladu 

🛠️ Rydych chi'n adeiladu amddiffynfeydd llifogydd ac yn meddwl mai 
peirianneg yw'r ateb. 

●​ Heb waliau a rhwystrau, bydd y ddinas yn cadw gorlifo. 
●​ Mae rhai pobl eisiau atebion naturiol, ond rydych chi'n meddwl bod hynny'n 

rhy araf. 
●​ Mae eich swydd yn dibynnu ar brosiectau llifogydd—os ydyn nhw'n stopio, 

rydych chi allan o waith! 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Mae llifogydd yn dod—mae angen amddiffynfeydd cryf, nawr!" 
●​ "Mae natur yn braf, ond ni fydd yn atal y dŵr!" 
●​ "Mae fy ngwaith yn amddiffyn bywydau—pam mae pobl yn ei erbyn?" 



 

10. Sioned – The Construction Worker 

🛠️ You build flood defences and think engineering is the answer. 

●​ Without walls and barriers, the city will keep flooding. 
●​ Some people want natural solutions, but you think that’s too slow. 
●​ Your job depends on flood projects—if they stop, you’re out of work! 

💬 What you might say: 

●​ “Floods are coming—we need strong defences, now!” 
●​ “Nature is nice, but it won’t stop the water!” 
●​ “My work protects lives—why are people against it?” 

 



 

11. Tariq – Yr Ymatebwr Brys 

🚨 Rydych chi'n helpu i achub pobl pan fydd llifogydd yn digwydd. 

●​ Bob blwyddyn, mae pobl yn cael eu dal yn eu cartrefi, ac mae'n rhaid i chi eu 
tynnu i ddiogelwch. 

●​ Rydych chi eisiau gwell cynlluniau brys—nid yn unig rhwystrau, ond 
cefnogaeth go iawn pan fydd trychinebau'n digwydd. 

●​ Nid yw'r llywodraeth yn buddsoddi digon mewn timau ymateb fel eich un 
chi. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Mae llifogydd yn gwaethygu. Mae angen gwell paratoi, nid dim ond 
glanhau!" 

●​ Mae angen mwy o gychod, mwy o gysgodfeydd a systemau rhybuddio 
cyflymach ar y gwasanaethau brys." 

●​ "Bydd yr amddiffynfeydd yn methu ar ryw adeg. Sut ydyn ni'n achub 
bywydau pan fyddan nhw'n gwneud hynny?" 



 

11. Tariq – The Emergency Responder 

🚨 You help rescue people when floods hit. 

●​ Every year, people get trapped in their homes, and you have to pull them to 
safety. 

●​ You want better emergency plans—not just barriers, but real support when 
disasters happen. 

●​ The government doesn’t invest enough in response teams like yours. 

💬 What you might say: 

●​ “Flooding is getting worse. We need better preparation, not just cleanup!” 
●​ “Emergency services need more boats, more shelters, and faster warning 

systems.” 
●​ “Defences will fail at some point. How do we save lives when they do?” 



 

12. Elin – Y Cynllunydd Digidol 

🖥️ Rydych chi'n dylunio systemau AI i ragweld llifogydd. 
●​ Rydych chi'n credu y gall technoleg glyfar drin rhybuddion ac amddiffynfeydd 

cynnar yn well nag y gall pobl. 
●​ Mae rhai yn dweud na ellir ymddiried mewn technoleg, ond rydych chi'n 

gwybod bod bodau dynol yn gwneud penderfyniadau gwael hefyd. 
●​ Rydych chi am i'r ddinas ddibynnu mwy ar AI ac awtomeiddio ar gyfer 

amddiffyn rhag llifogydd. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Gall AI ragweld llifogydd yn gyflymach na phobl—pam nad ydym yn ei 
ddefnyddio?" 

●​ "Gadewch i ni awtomeiddio rhwystrau, rhybuddion gwacáu, a dyrannu 
adnoddau." 

●​ "Nid yw pobl yn ymddiried mewn AI, ond mae'n well na gwneud dewisiadau 
ar hap." 



 

12. Elin – The Digital Planner 

🖥️ You design AI systems to predict floods. 

●​ You believe smart technology can handle early warnings and defences 
better than people can. 

●​ Some say technology can’t be trusted, but you know humans make bad 
decisions too. 

●​ You want the city to rely more on AI and automation for flood protection. 

💬 What you might say: 

●​ “AI can predict floods faster than humans—why aren’t we using it?” 
●​ “Let’s automate barriers, evacuation alerts, and resource allocation.” 
●​ “People don’t trust AI, but it’s better than making random choices.” 



 

13. Gareth – Y Dinesydd Hŷn 
​
🏡 Rydych wedi byw yn eich tŷ ers 50 mlynedd. Dydych chi ddim eisiau 
gadael. 

●​ Mae llifogydd yn parhau i waethygu, ond rydych chi wedi treulio'ch bywyd 
cyfan yn y cartref hwn. 

●​ Mae'r llywodraeth yn dweud y dylai eich ardal gael ei gadael, ond nad 
ydych yn ymddiried ynddynt. 

●​ chi'n teimlo nad oes neb yn gwrando ar bobl hŷn wrth wneud 
penderfyniadau mawr. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ Pam ddylwn i adael? Dyma fy nghartref." 
●​ "Os ydyn nhw eisiau i mi symud, byddai'n well iddyn nhw gynnig 

cefnogaeth briodol!" 
●​ "Mae llifogydd yn ddrwg, ond felly hefyd yn cael ei orfodi i ffwrdd o bopeth 

rwy'n ei wybod." 



 

13. Gareth – The Elderly Citizen 

🏡 You’ve lived in your house for 50 years. You don’t want to leave. 

●​ Floods keep getting worse, but you’ve spent your whole life in this home. 
●​ The government says your area should be abandoned, but you don’t trust 

them. 
●​ You feel like no one listens to older people when making big decisions. 

💬 What you might say: 

●​ “Why should I have to leave? This is my home.” 
●​ “If they want me to move, they’d better offer proper support!” 
●​ “Flooding is bad, but so is being forced away from everything I know.” 

 



 

14. Mei – Yr Eiriolwr Dad-ddofi 

​
🌿 Rydych chi am droi rhannau o'r ddinas yn warchodfa natur gorlifdir. 

●​ Mae'r ddinas yn parhau i geisio ymladd y dŵr, ond rydych chi'n credu y 
dylem adael i natur ei drin. 

●​ Rydych chi'n credu mewn adfer gwlyptiroedd—nid waliau concrit yn unig. 
●​ Mae rhai pobl yn meddwl bod eich syniadau'n rhy eithafol, ond rydych chi'n 

eu gweld fel yr ateb tymor hir gorau. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Dydy waliau llifogydd ddim yn para am byth—ond mae natur yn gallu ein 
hamddiffyn ni am ddim!" 

●​ "Gadewch i ni adfer gwlyptiroedd, creu gorlifdiroedd, a gweithio gyda'r dŵr." 
●​ "Mae pobl yn ofni newid, ond allwn ni ddim parhau i wneud yr un peth." 



 

14. Mei – The Rewilding Advocate 

🌿 You want to turn parts of the city into a floodplain nature reserve. 

●​ The city keeps trying to fight the water, but you think we should let nature 
handle it. 

●​ You believe in restoring wetlands—not just concrete walls. 
●​ Some people think your ideas are too extreme, but you see them as the best 

long-term solution. 

💬 What you might say: 

●​ “Flood walls don’t last forever—but nature can protect us for free!” 
●​ “Let’s restore wetlands, create floodplains, and work with the water.” 

“People are scared of change, but we can’t keep doing the same thing.” 



 

🌊 Yr Afon Taf – Y Llu Aflonydd 

🌍 Pwy ydych chi: 

●​ Chi yw’r Afon Taf, anadl einioes Caerdydd, yn troelli trwy'r ddinas fel 
gwythiennau. 

●​ Ar un adeg roeddech chi'n wyllt ac yn rhydd, ond roedd pobl yn eich sythu 
ac yn adeiladu waliau i'ch cynnwys. 

●​ Nawr, pan ddaw llifogydd, rydych chi'n teimlo'n ddig—wedi'ch rhwystro gan 
rwystrau, rydych chi'n byrstio dros yr ymylon. 

●​ Rydych chi'n meddwl ei bod hi'n bryd i Gaerdydd weithio gyda chi, nid yn 
eich erbyn. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ “Allwch chi ddim rheoli fi am byth! Byddaf bob amser yn dod o hyd i 
ffordd." 

●​ “Pam ymladd y dŵr? Gadewch i ni weithio gyda'r dŵr ac o'i gwmpas!" 
●​ "Gallaf eich helpu chi... pe byddech ond yn rhoi lle i mi lifo'n naturiol." 



 

🌊 The River Taff – The Restless Force  

🌍 Who you are: 

●​ You are The River Taff, the lifeblood of Cardiff, winding through the city like 
veins. 

●​ You were once wild and free, but humans straightened you and built walls to 
contain you. 

●​ Now, when floods come, you feel angry—blocked by barriers, you burst over 
the edges. 

●​ You think it’s time for Cardiff to work with you, not against you. 

💬 What you might say: 

●​ “You can’t control me forever! I will always find a way.” 
●​ “Why fight the water? Let’s work with and around the water!” 
●​ “I could help you... if you’d only give me space to flow naturally.” 

 



 

🌳 Gerddi Trelluest– Hen Barc Ystyfnig 

​
🏡 Pwy ydych chi: 

●​ Chi yw Gerddi Trelluest, parc trefol annwyl sydd wedi gwylio Caerdydd yn 
newid dros genedlaethau. 

●​ Rydych chi wedi darparu cysgod, gofod chwarae, ac awyr iach ers dros ganrif, 
ond mae glaw trwm yn parhau i foddi'ch gwreiddiau. 

●​ Mae rhai'n dweud y dylech gael eich troi'n bwll cadw llifogydd—gwlypdir 
sydd wedi'i gynllunio i amsugno gormod o ddŵr. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ Rydw i wedi bod yma yn hirach na neb ohonoch chi! Allwch chi ddim fy 
ngwthio i allan!" 

●​ "Gadewch i'r afonydd redeg yn wyllt! Mae angen mwy o goed, gwlyptiroedd 
a mannau gwyrdd arnom i amsugno llifogydd." 

●​ "Ni fydd concrît yn eich achub. Mae natur wedi bod yn rheoli dŵr ers 
milenia!" 



 

🌳 Grange Gardens – The Stubborn Old Park  

🏡 Who you are: 

●​ You are Grange Gardens, a beloved urban park that has watched Cardiff 
change over generations. 

●​ You’ve provided shade, play space, and fresh air for over a century, but 
heavy rains keep drowning your roots. 

●​ Some say you should be turned into a flood retention pond—a wetland 
designed to soak up excess water. 

💬 What you might say: 

●​ “I’ve been here longer than any of you! You can’t just drown me out!” 
●​ “Let the rivers run wild! We need more trees, wetlands, and green spaces to 

absorb floods.” 
●​ “Concrete won’t save you. Nature has been managing water for millennia!” 

 



 

🏗  Morglawdd Bae Caerdydd – Y Wal Amddiffyn 

🔧 Pwy ydych chi: 

●​ Chi yw'r Morglawdd, morglawdd nerthol Caerdydd, a adeiladwyd i ddal y 
llanw yn ôl. 

●​ Rydych chi wedi bod yn gwarchod y ddinas ers diwedd yr 20fed ganrif, ond 
mae'r moroedd yn dal i godi. 

●​ Rydych chi'n gwybod bod waliau'n gweithio, ond mae rhai'n dweud y dylech 
chi gael eich ehangu neu eich ailadeiladu. 

💬 Yr hyn y gallech chi ddweud: 

●​ "Mae'r waliau'n gweithio! Dw i wedi bod yn dy gadw'n saff ers degawdau!" 

●​ Beth sy'n digwydd pan ddaw'r storm nesaf? Fe fyddech chi'n dymuno i chi 
gael rhwystr cryfach!" 

●​ "Dydw i ddim yn gallu ymdopi ar fy mhen fy hun bellach. Mae angen help arna 
i. 'Rydym angen rhywbeth mwy” 



 

🏗 The Cardiff Bay Barrage – The Protective Wall  

🔧 Who you are: 

●​ You are The Barrage, Cardiff’s mighty seawall, built to hold back the tides. 
●​ You’ve been protecting the city since the late 20th century, but the seas 

keep rising. 
●​ You know walls work, but some say you should be expanded or rebuilt. 

💬 What you might say: 

●​ “Walls work! I’ve been keeping you safe for decades!” 
●​ “What happens when the next storm comes? You’ll wish you had a stronger 

barrier!” 
●​ “I can’t manage on my own anymore. I need help. We something more” 
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